
F
R
: Si l’O

ccitanie est aujourd’hui le décor 
de beaucoup de fictions pour les chaînes 
nationales, sa langue et son accent restent 
bien rangés à l’arrière-plan. D

ébut 2023, 
on entend m

êm
e parler de la construction 

d’énorm
es 

studios 
pour 

accueillir 
des 

tournages encore plus conséquents. 

Q
uelle est la place pour la culture locale ? La 

m
ajorité des têtes d’affi

che sont de région 
parisienne, tout com

m
e les productions, 

pour 
résum

er 
: 

on 
veut 

m
ontrer 

nos 
paysages, 

notre 
soleil 

m
ais 

pour 
les 

habitants et leur accent rigolo on repassera. 
En dehors de cette industrie existe une 
création occitane, certes m

arginalisée, qui 
ne dem

ande rien d’autre que sa juste place 
dans le paysage audiovisuel français.

O
C
: 

Se O
ccitània es vuèi lo decòr d’un fum

 
de ficcions per las cadenas nacionalas sa lenga, 
son
accent dem

òran çaquelà plan recaptats al rèire 
plan. D

ebuta de 2023, se ditz que d’estudiòs 
grandasses se bastirián per aculhir de rodatges 
encara m

ai consequents.

Q
uina es la plaça per la cultura locala ? La m

àger 
part dels personatges principals venon de region 
parisenca, com

a las produccions, per resum
ir : 

òm
 vòl plan m

ostrar nòstres païsatges, nòstre 
solelh pasm

ens per çò qu’es dels abitants e lor 
accent risolièr tornarem

 un autre còp. Exitís en 
defòra d ‘aquela industria una creacion occitana, 
m

arginalizada segur, que dem
anda pas que la 

sia plaça justa dins lo païsatge audiòvisual 
francés.

F
R
: D

ètz c’est dix en occitan. C
réé en 2010, 

ce collectif rassem
ble des jeunes pour m

onter 
des vidéos hum

oristiques en langue occitane. 
Réunis 

chaque 
année 

autour 
du 

festival 
l’Estivada à Rodez, D

ètz s’occupait de la 
captation vidéo des concerts ainsi que d’une 
partie de l’anim

ation. La Banana del Segalar 
est sans aucun doute leur plus grand succès.

O
C
: 

D
ètz com

a 10 en occitan. Creat en 2010, 
aqueste Collectiu recam

pa joves per fargar vidèos 
en lenga occitana. A

m
assats cada an a l’entorn 

del festenal l’Estivada de Rodés, D
ètz s’entrevava 

de la captacion vidèo dels concèrts am
ai d’una 

partida de l’anim
acion. La Banana del Segalar 

es sens cap de dobte sa capitada m
ai bèla.

O
C
: C

olleccion de reportatges produsida entre 
2015 e 2020 per l’em

ission V
iure A

l País, 
« Biais » (èim

e, saber-far en occitan) es una 
òbra d’antropologia visuala fascinanta suls 
sabers vernaculars d’O

ccitania. D
ocum

ents a 
l’encòp etnografics e cinem

atografics, la seria 
de las 50 videos bailejada per A

m
ic Bedel 

desbosiga d’una m
ena curiosa e joiosa çò que 

M
ichel de C

erteau apelava lo « braconatge 
cultural ». Per aqueles film

s, Bedel, Lila 
Fraysse e François D

ouziech, nos ensenhan 
l’im

m
ens interès que i a a acam

par los arts de 
far populars de nòstres territòris que tenèm

 
sovent per vergonhós (e que son pasm

ens 
luènh de l’èsser !).



FR: J’ai regardé la première saison d’OVNI, de 
Canal+. Dès le premier épisode j’ai été frappé 
par deux choses: le jeu d’acteur, et la langue. Le 
jeu, que je qualifierais de « jeu de boulevard à la 
française », et son utilisation dans quasiment toutes 
les comédies française reste pour moi une énigme. 
La langue quant à elle, est depuis longtemps pour 
moi un motif de « décrochage ». La France a une 
conception intemporelle d’elle-même, de sa culture 
et de sa langue. Et elle met en application cette 
pensée dans son cinéma. Il ne faut pas faire un 
effort intellectuel énorme pour se rendre compte 
que toutes les langues évoluent, et que de ce fait le 
français parlé en 1914, en 1977 ou en 2023 n’est pas 
le même. 

Or le cinéma français semble s’en contre foutre, 
ou alors aborde le sujet avec un amateurisme 
ahurissant. Ici encore nous avons pléthore 
d’efforts mis dans les décors, les costumes et les 
accessoires, mais des acteurs qui jouent en utilisant 
des expressions et une langue d’aujourd’hui. Et 
ce faisant, effacent une partie fondamentale de la 
réalité historique que le decorum vient pourtant 
servir: cette série tirée de faits réels se déroule dans 
la région toulousaine. Inutile de dire que l’occitanité 
des habitants de l’époque est attaquée frontalement, 
allant jusqu’à montrer une manifestation où figure 
un panneau « gardarem lo Larzac », fort bien écrit, 
mais où absolument tout le monde parle un français 
contemporain standardisé, celui qui se veut « sans 
» accent : le français intemporel fantasmé que tout 
le monde a toujours parlé, aussi bien Vercingétorix 
qu’Henri IV et Pèire Godolin.

OC: Ai regachat la promièra sason d’OVNI, de 
Canal+. Tre lo promier episòdi doas causas m’an 
marcadas: lo juec d’actor, e la lenga. Lo juec, que diriáu 
de « juec de baloard a la francesa », e son utilisacion 
dins gaireben totei lei comedias francesas demòra per 
ieu una enigma. La lenga de son costat, es dempuèi 
longtemps per ieu una rason de « desarrapar ». França 
a una concepcion intemporala d’èla, sa cultura e sa 
lenga. E met en aplicacion aquesta pensada dins son 
cinemà. Fau pas far un esfòrç intellectuau gigant per 
se rendre compte que totei lei lengas evoluísson, e que 
per aquò lo francés parlat en 1914, en 1977 vò en 
2023 es pas lo meme.

Pasmens lo cinemà francés sembla se’n batre, vò 
arramba lo subjecte emb un amatorisme qu’es pas de 
crèire. Aquí tanben avem un molon d’esfòrç mes dins 
lei decòrs, lei costumes e lei accessòris, mai d’actors 
que jògan en emplegant d’expressions e una lenga 
d’uei. En va fent, escafan una part fondamentala de la 
realitat istorica que lo decorum ven pasmens sarvir: 
aquesta seria inspirada de fachs reaus se debana en 
país mondin. Inutile de dire que l’occitanitat deis 
estatjants de l’epòca es atacada de front, anant fins 
a mostrar una manifestacion onte figura un panèu 
« gardarem lo Larzac », tras que ben escrich, mai 
onte absoludament tot lo monde parla un francés 
contemporanèu estandardizat, aqueu que se pensa 
« sens » accent : lo francés intemporau fantasmat 
que tot lo monde a totjorn parlat, tant Vercingetorix 
qu’Enric IV e Pèire Godolin.
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